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(Ej bäMre bör^ba man bär på mö* 
gen, än mi§*bom mpc4en; ej fäimre bör^ba, 
än brpc4en*ffap mgclen. Sitt ö=gomfpet 
mar=bet ben imtet för-ftår od) filter btanb 
rniga. (En Srogma^re män, än rnpofet 
för=ftånb, man atbrig finner. 2öar gif* 
mitb barn, tp fjetf bn nnb^fått af £)er*ren 
Kf-met; af mat od) ftä^ber, för=ät4rar gaf 
big, tägg af en fmu4a åt ben, fom t)img= 
rig, od) frmfen fontmter in i bin ftuga! 
2ttt ma=ra nöjb, bet är att mara rit ©ör 
e^not an*bra fom bu mitt, att ambra ffo* 
ta göra mot big. Äitmffa^pen är imgert 
tnng bör=ba att bä*ra. Éivbetfaimpet octj 
ftit gifrna förjtöjfarobet 
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Fast tven-ne get-ter en-dast och 
halm-täckt sal man e-ger, det bättre är 
än tigga. Ett bo är godt, fast det är li¬ 
tet; hvar man är lier-re liem-ma. Eld såg 
jag blos-sa i ri-ke mans sal, men u-tan- 
för stod dö-den. Ti-digt sådd å-ker 
skall in-gen tro: tro ej för ti-digt din 
son! Mån-ga ä-ro da-gens Ögon. Guds 
ö-ga ser vidt ge-nom nat-ten. Of-ta de 
ord, åt an-dra för-tros, man dyrt får 
gäl-dä. In-gen för-ut for-ske sitt öde! 
Lägg i Guds hand da-gar-na di-na ' Barn, 
det är tryg-gast. 


B a-ber mår, fom är t £mn=mcden! 
gabt mardc bitt ltatmt, Dittdomuue bitt 
9ftde. ©fe bitt miLje, fåforn i .'ptnMTtc: 
ten, få od på jor*bett. Söårt bagdLga 
6röb gtf of] i bag. Dd) fördat of) må=ra 
ffnLber, fåforn od un fördåde bent of] 
fftjbbLge ä-ro. Dd) indeb of8 icde i frc= 
ftebfe, Udait fräls ofS Lfrått Dnbo, Dt) 
dttdet är bitt, od) ntagdcn, od) tjärdigdjo 
ten, i e^oigdjet. Slanten. 







Jag tror på Gud Fa-der, Alls-mäg- 
tig, Him-me-lens och Jor-dens Ska- 
pa-re. 

Jag tror på Je-sum Cliri-stum, 
Guds en-da Son, vår Herra: Hvil-ken 
af-lad är af den He-li-ga An-da: Född 
af Jung-fru Ma-ri-a: Pint un-der Pon- 
ti-us Pi-la-tus: Kors-fåst, död och be- 
graf-ven: ne-der-sti-gen till hel-ve-tet: 
På tre-dje da-gen upp-stån-den i-gen 
i-från de dö-da: Upp-sti-gen tillHim- 
me-len: Sit-tan-de på Alls-mäg-tig 
Guds Fa-ders hö-gra hand: Dä-dan 
i-gen-kom-man-de till att dö-ma lef- 
van-de och dö-da. 

Jag tror på den He-li-ga An¬ 
da: En he-lig, all-män-ne-lig Kyrka, 
de he-li-gas sam-fund: Syn-der-nas 
för-lå-tel-se: De dö-das upp-stån-del- 
se och ett e-vigt lif. A-men. 











nntt<ne$>börb c=mot bin itd= 

©ct Syti-ott»bc. 

flalljc^e |aféa luft 



xupm ; cj JjeWev Ijang o*re, ej 
tyeMer fjané a§*na, ej fjcMev 
nå^got, fyumb f)o*nm tilt^l* 
xtx. 


§’.i>ab fa-get nu ©itb ont al-la bes-fa SBu=béuv 

©ct fd-gcr j£>am 

3ag, |)er=ren bitt ©ub, ät eit ftarf t)äm= 
na=te, ntäg4ig att fttaf=fa fä=betma§ ratjj*ger* 
ning tit på barnten, ntft iu4it( tre=bje ocfj fjer- 
be teb, bent fom mig I)a-taj odj gör barm* 
^er4ig^pet, tn4if£ rnång tmfenb, pa beut, fom 

« rn r x O/ < * (Yt L 


mig äUffa oc§ tjåt4a min Sub. 
ro 






£>et $el-$a fö&pelsfettd 
0a*fr<tmteitt» 

Cilår ut, od) tömer altt fott S)ö*ger 
bem t $af*bren§ od) @omen§ odj ben £>e* 
ti=ga 2tnba§ 9famn. 

®en ber tror od) b lifter bögt, fjan 
(fatt roar4a fa4ig; men ben ber ic4e tror, 
ijait (fatt roar=ba för4>ömb. 

(Sf4er fin Barm4)er4tg4et gjorde £>an 
ofj fa4t*ga, gemom ben niga fö4ct-[cn§ 
bab, od) ben ipe4t*ga 2tn4a§ förmtgc^fe: 
t;u)U4en £>an, öfroer o§, rif4i=gen llt-gjn= 
tit faf=roer, gemom mår $rät'fa=re 3e=[nm 
(btjrig tum; gå bet rot ffo4e rätt*fär4gg§ 
roar4a gemom £)an§ nåb, od) arfmitmgar 
btigroa titt e4mu4ter4igt* ttf, ef4er t)op=get 
25et är roi3*fer4i*geu fant. 

2Bt ä*re be-grafme meb Stjrt^to, U 
gemom borget titt bö4en, att, få^fom (Eljvh* 
ftu§ är npg^ftåmben i*från be bö4a ge* 
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SI B c b e f g lj t i I1 tntt o}»qr eftuö tojr ij jfiSS.' 
nom ga^brenS I)är4i*ga maft, få ffo4e od) 
ftu mambra i ett mjtt lef=mer*ne. 

citatet# 0aftöiitcnt* 

SMattl). 26. SDiarc. 14. Suc. 22. 1 (Jor 11. 

*S$år |)erre 3efu0 (Sljriftug, i ben natt, 
bå §ait förråbb marbt, tog 33röbet, tafia* 
be, bröt bet, od) gaf fina lärjungar odj fa= 
be: £ager od) äter! betta är min £efameit, 
forn för eber utgtfroen marber. ©örer bet 
titt min åminnetfe. 

©ammalunba tog' §ait otf Matfett, 
tacfabe od) gaf fina lärjungar od) fabe: 
Sager od) bricfer £»äraf al£e! 3)enne fal! 
är bet n^a Seftamentet, i mitt blob forn 
för eber od) för många utgjutet roarber, 
till fbubernag förlåtelfe. @å ofta, forn 3 
bet gören, görer bet ttll min åminnetfe. 
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SlaB cb efgtjiiltm nopqtSftubtojcpjåäö 


SSorfce-limter* 

pre SJtåltiben: 

3ltla§ ögon lita titt SDig, 3perre Stttömäf* 
tige! 2)u gtfroer bern mat i finont tib; $)u 
upplåter bin rnitba f)anb, od) allt bet, fom 
leftoanbe är, mättar $Du titt Befagligljet. 
tra toare pjabrett, od) @onen, od) ben petige 
Stnbe, i tib ocp emigtjet! Stmen. 

©ub, nteb ert nöbtorftig fpiS. 

®u of) ftprfer I)är t lifiuet! 

8åt of) njuta ptuab ©u gifroet. 

SDtåttligt orf) bitt namn titt prtö! 

^ efter SJtåltiben: 

«£ader §erran, tp bpan är gob! §an§ rnitba 
^et rnarar i emigljet; tp t)an mättar ben f)ung= 
riga od) uppfptler jjorben meb fin mätfignetfe 
Sra raare |)onom i tib od) emigtjet! Sluten. 

©ub fte tof för mat od) brt)<f, 

©ub ftprfe mår tro od) gifme of) 

(Jn fatig änbalpcft, för Sefu ©prifti ffuK; ttulp. 

3 ©ub8, getberg od) id) ben petige 
2UtbeS Sftam.n. feen- 

taetar 2)ig, ©ub, min färe tjimmetfte 
gaber, genom 3bfunt ©fjriftum, SDin ätffabe 
(Éon, att 2>u mig, i benna natt, för att 
ffaba ött) farlighet ftpbbat tjafmer, od) Beber 
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SDtg, att 2)u förtåter mig atta mina fpm 
ber, od) mtg, i bemta bag, nåbetigen bema- 
rar för ftjnb, ofpcfa od) attt onbt, få att 
mitt tefmerne od) atta mina gerningar må 
SDig betjagtige mara, 3ag öfmertentnar mig, 
meb tropp od) fjät, i £)ina t)ättber; 2>in fa* 
bertiga mårb mare mitt beffpbb. Stmen. 

gaber mår, nu nu 

herren mätfigne of$, oij bemare oft: £>erren uppfyfe 
fttt anfigte öfmer o£, 0 $ mare oftnåbtg: ^errenmän* 
be fitt anfigte tiö o§, oi) gifme of$ en enug frib: 3 @ub$, 
gaberö od; ©on$ oi) ben ^petige 3lnba§ Siamm Slmen. 

®e frafter, pottan återgtfmit, 

SBälfigna bera§ bruf i bag, 

Sitt, på ben roäg bu .Jtöreffrifmit, 

3ag manbrar i ©in mtljaS lag. 

SSIafa öfmer ofj, §erre! §intmctf!e $aber, 
od) bemara o§ för attt onbt, båbe titt tropp 
od) fjät. ©if of) nåb att, i benna natt, trpgge 
t)mita mtber bitt beffärm, genom SDin ©oit, 
3efnm (£f)riftum> mår §>erra. Slntett. 

gaber mår, m. m. 

|)erren mätfigne m. m. 

Såt mig t lugn till Ijmilan gå 
Ddj ©itt beffpbb i natt ej fafna; 

Sitt jag i morgon åter må, 

Slf fömnen ftprft, meb fyelfa toa&uu 










2fag fattig, fpttbig menniffa, fom, meb fimb 
föbb, jemmäl febait t atia mina tifsbagar, på 
ntångfalbigt fatt, emot ©ig brutit fyaftoet, be* 
fauner af attt fijerta, inför ©ig, f;etige od) 
rättfärbige ®ub, firtefSrife fjaber, att jag ide 
Ijafwer ätffat ©ig öfroer att ting, icfe mitt nä* 
[ta fåfom mig fjetf. (Smot ©ig od| ©itta t)e= 
iiga bub tjafmer jag fgnbat, meb tanfar, orb 
od) gerningar, od) toet ntig förbenffutt eit e* 
mig förbömetfe rncirb mara, om bu ffutte få 
borna mig, fom ©in rättwifa fräftcer od) mina 
ftjnbcr förtjeut tjafma. 50ten nu fjafroer ©u, 
färe t)immetffe ga&er, nttofmat att meb rnilb* 
pet ocl) nåb omfatta alla botfärbiga fgubare, 
fom ftg titt ©ig onUoäuba od) meb en tef* 
maube tro ftg titt ©in fabertiga barmljertigfjet 
od) grätfarenö öefu (£t)rifti förtjenft. SDceb 
bem mitt ©u öfmerfe, etjtoab be, emot ©ig, 
brutit tjaftoa, od) atbrig mer titträfna bem 
bera@ fgnber. ©entppu förtitar jag mig, arme 
fgnbare od) bebcr ©ig tröftetigen, att ©it, ef* 
ter famrna bitt töfte, tocirbeS mara mig miff* 
unbfant od) uåbig, fårat förtåta mig atta mina 
fmtber, ©itt tjetiga namn titt prié od) ära. 

©eit attemäftigc, emige ©ub, för fin fto* 
ga» catgruubtiga barurijuttgbet od) grätfareit? 









f l nt cbtffl^tiftmttot)qr8ftttb>py^jg55. 

3efu g$ti|K förtjcnft, förlåte ojj alla »Sta 

fgttbet, od) gtftoe o§ nåb, att bättra t»årt tef-* 
weme, odj få raeb £>onom ett etotgt Itf! Stmen. 

AllmäiT Bön. 

Q Du, vår gode och himmelske Fader! 
Hör Dina fattiga barns bön! Låt oss all¬ 
tid tillväxa i Din kunskap, lefva nöjde 
och lycklige under Din styrelse, och ger- 
na rätta oss efter Din heliga vilja. Gif 
oss allt hvad Du finner oss behöfva till 
vårt lifs uppehälle. Förlåt oss våra mån¬ 
ga fel, och lär oss att äfven förlåta dem, 
som oss emot bryta. Bevara oss för alla 
frestelser till det som ondt är, och gif 
oss mod och krafter att öfvervinna dem. 
Fräls oss ifrån allt hvad oss skada och 
förderfva kan, och gif oss ändteligen en 
evig lycksalighet. Du vill hjelpa oss! 
Vare din magt och Dyi godhet ärad e- 
vinnerliga! 

Bön för små barn • 

Gud, som hafver Barnen kär, 

Se till mig som liten är! 

Hvart min verld och lycka vänder 
Vet står alltid i Guds händer. 

Lyckan kommer, lyckan går; 

Den Gud älskar, lyckan lår. 
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Älskade Barn! Kom ihåg att Jesus, 
din Frälsare, har sagt: “Låter barnen 
komma till mig, och förmener dem icke 
ty sådana höra Guds rike till.* Beflita 
dig derföre om gudsfruktan och en helig 
vandel, på det du må göra dig värdig 
Hans gudomliga kärlek, och en gång 
bli/va upptagen i Hans himmel. 


O Jesu gif att barnslig tro och lydnad 
För mig må blifva själens ro och prydnad, 
Som barn allena med 
Du vill oss i Din faders hus förena. 


rena 












Älskade Barn,! Kom ihåg att allt ar¬ 
bete är aktningsvärdt nyttigt och nöd¬ 
vändigt, antingen du nu arbetar för att 
förskaffa dig kunskaper genom studier, 
eller du arbetar i något liandtverk, eller 
du seglar öfver hafvet till främmande 
länder, eller arbetar jorden i ditt eget 
land liksom dina fäder lrafva gjordt. 
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Ångvapen 















Förstånd behöfver, den vida färdas: 
ty mer pålitlig vän, än mycket förstånd, 
man ”aldrig finner. Godt är vinna af an¬ 
dra lof och bifall, men bäst af eget sam¬ 
vete ; vanskligt är allt, hvad mannen e- 
ger i andras bröst. God vän är egen 
klokhet, ty skaderåd man ofta tager ur 
andras bröst. En ovis tänker sig evigt 
lefva få, om han flyr faran; men åren 
gifva dock ingen frid, fast svärdet honom 
gifver. Ovis man tror alla vara vänner, 
som mot honom le. Men få han finner, 
som främja hans sak, då till tings han 
kominer, 


om gods han vin¬ 
ner, honom växer modet, men förståndet 
aldrig; han far fram i högmod, 
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1,500. 2,000. 3,000. 4,000. 5,000. 10,000. 
100,000. 1,000,000 eller en million. 


5 6 


3 


N:0 I. II. III. IV. V. Yl. VII. VIII. 


10 20 


30 


40 50 60 


70 


IX. X. XX. XXX. XL. L. LX. LXX. 
30 90 100 500 1000 

LXXX. XC. C. D. M. 

MDCCCLXI. (1861). 


multiplikations - Tafla. 


2 gånger 

3 gånger 

4 gånger 

5 gånger 

6 gånger 

2 är 4 

3— 6 

4— 8 

5— 10 
6 — 12 
7 — 14 
8—16 
9—18 

10—20 

3 är 9 

4 — 12 

5 — 15 

6 — 18 

7 — 21 

8 — 24 

9 — 27 
10 — 30 

4 är 16 
5—20 

6 — 24 

7 — 28 

8— 32 

9— 36 
10 — 40 

5 är 25 
6—30 

7 — 35 

8 — 40 

9 — 45 
10—50 

6 är 36 

7 — 42 

8 — 48 
9—54 

10 — 60 

7 gånger 

8 gånger 

9 gånger 

lOgånger 

lOgån¬ 
ger 100 
är 1000 

7 är 49 

8— 56 

9— 63 
10—70 

8 är 64 

9 — 72 
10 — 80 

9 är 81 
10—90 

10är 100 
























Klerftkningsrött af svenskt fffy m 
Mål, Vigt och Mått. 


































<Jtt bom, fom fraftar ®ub o$ Itjbr mx cty far, 

$et albrabäfla ;fo#p om aH fin framttb $ar, 

gift blomman i fin mär, §mar$ fnofm f!att fruftet bära 

$efj dlber bitr bebrtybb, af bijgb o$ mett o$ dra. 
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